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PASKAIDROJUMA RAKSTS 

1. PRIEKŠLIKUMA PRIEKŠMETS 

Šis priekšlikums attiecas uz lēmumu, ar ko nosaka nostāju, kura Savienības vārdā jāieņem ES 

un Klusā okeāna valstu Tirdzniecības komitejā, kas izveidota ar Partnerattiecību pagaidu 

nolīgumu starp Eiropas Kopienu, no vienas puses, un Klusā okeāna valstīm, no otras puses, 

par Tirdzniecības komitejas reglamentu un īpašo komiteju reglamentu. 

2. PRIEKŠLIKUMA KONTEKSTS 

2.1. Partnerattiecību pagaidu nolīgums starp Eiropas Kopienu, no vienas puses, un 

Klusā okeāna valstīm, no otras puses 

ES 2009. gada 30. jūlijā parakstīja Partnerattiecību pagaidu nolīgumu1, ar ko izveido satvaru 

ekonomisko partnerattiecību nolīgumam (turpmāk “nolīgums”) starp Eiropas Kopienu, no 

vienas puses, un Klusā okeāna valstīm, no otras puses. 

Papua-Jaungvineja provizoriski piemēro nolīgumu kopš 2009. gada 20. decembra, Fidži — 

kopš 2014. gada 28. jūlija, Samoa — kopš 2018. gada 31. decembra un Zālamana Salas — 

kopš 2020. gada 17. maija. 

Nolīguma mērķis ir: 

(a) dot iespēju Klusā okeāna valstīm izmantot priekšrocības, ko sniedz labāka pieeja 

tirgum, kuru piedāvā ES; 

(b) veicināt Klusā okeāna valstu ilgtspējīgu attīstību un pakāpenisku integrāciju pasaules 

ekonomikā; 

(c) izveidot brīvās tirdzniecības zonu starp pusēm, pamatojoties uz kopīgām interesēm, 

pakāpeniski liberalizējot tirdzniecību tādā veidā, kas saderīgs ar piemērojamajiem 

PTO noteikumiem un asimetrijas principu, ņemot vērā Klusā okeāna valstu īpašās 

vajadzības un jaudas ierobežojumus attiecībā uz saistību līmeni un laiku; 

(d) izstrādāt atbilstīgus domstarpību izšķiršanas pasākumus; kā arī 

(e) izstrādāt atbilstīgus institucionālos pasākumus. 

2.2. ES un Klusā okeāna valstu Tirdzniecības komiteja 

Tirdzniecības komiteju veido ES un Klusā okeāna valstu (Fidži, Papua Jaungvinejas, Samoa 

un Zālamana salu) pārstāvji, tā nosaka savu reglamentu un to kopīgi vada ES puses pārstāvis 

un Klusā okeāna valstu pārstāvis. Abi līdzpriekšsēdētāji sanāksmes vada pārmaiņus. Personu, 

kas vada sanāksmi, uzskata par “vadošo līdzpriekšsēdētāju” nolīguma vajadzībām līdz brīdim, 

kad sākas nākamā sanāksme un otra līgumslēdzēja puse uzņemas pildīt vadošā 

līdzpriekšsēdētāja pienākumus. 

Tirdzniecības komiteja izskata visus jautājumus, kas nepieciešami šā nolīguma īstenošanai. 

Veicot savas funkcijas, Tirdzniecības komiteja var a) izveidot un pārraudzīt jebkādas īpašās 

komitejas vai struktūras, kas vajadzīgas nolīguma īstenošanai, b) tikties sanāksmēs jebkurā 

laikā, par kuru puses vienojas, c) izskatīt visus jautājumus saskaņā ar nolīgumu un veikt 

atbilstošus pasākumus, lai veiktu savas funkcijas; d) pieņemt lēmumus vai sniegt ieteikumus 

nolīgumā paredzētajos gadījumos. 

                                                 
1 Padomes Lēmums (2009. gada 13. jūlijs) par to, lai parakstītu un provizoriski piemērotu 

Partnerattiecību pagaidu nolīgumu starp Eiropas Kopienu, no vienas puses, un Klusā okeāna valstīm, no 

otras puses (OV L 272, 16.10.2009., 1. lpp). 
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ES un Klusā okeāna valstu Tirdzniecības komiteja konkrētas īstenošanas lēmumu 

pieņemšanas tiesības atbilstīgi attiecīgajiem nolīguma noteikumiem deleģē īpašajām 

komitejām, jo īpaši Muitas sadarbības un izcelsmes noteikumu īpašajai komitejai. 

2.3. ES un Klusā okeāna valstu Tirdzniecības komitejas paredzētais akts 

2020. gada pēdējā ceturksnī astotās sanāksmes laikā ES un Klusā okeāna valstu Tirdzniecības 

komitejai ir jāpieņem lēmums, ar ko nosaka ES un Klusā okeāna valstu Tirdzniecības 

komitejas reglamentu un īpašo komiteju reglamentu (“paredzētais akts”). 

Paredzētā akta mērķis ir izstrādāt pusēm saistošus noteikumus, kas reglamentē ES un Klusā 

okeāna valstu Tirdzniecības komitejas un saistīto apakšstruktūru organizāciju un darbību, kā 

norādīts saskaņā ar nolīguma noteikumiem (68. pants). 

3. NOSTĀJA, KAS JĀIEŅEM SAVIENĪBAS VĀRDĀ 

Nolīguma 68. pants paredz, ka ES un Klusā okeāna valstu Tirdzniecības komiteja nosaka savu 

reglamentu. 

Ar ierosināto Padomes lēmumu nosaka Savienības nostāju, kura jāieņem attiecībā uz ES un 

Klusā okeāna valstu Tirdzniecības komitejas reglamenta un īpašo komiteju reglamenta 

pieņemšanu, tādējādi izpildot ES saistības saskaņā ar pagaidu nolīguma noteikumiem. 

Šāda nostāja pamatojas uz ES un Klusā okeāna valstu Tirdzniecības komitejas lēmuma 

projektu, kas pievienots Padomes lēmuma projektam. ES un Klusā okeāna valstu 

Tirdzniecības komitejas lēmuma pielikumā ir noteiktas prasības attiecībā uz ES un Klusā 

okeāna valstu Tirdzniecības komitejas lomu un nosaukumu, sastāvu un priekšsēdētāju, 

sekretariātu, sanāksmēm, delegācijām, dokumentiem, korespondenci, sanāksmju darba 

kārtību, ekspertu uzaicināšanu, protokoliem, lēmumiem un ieteikumiem, pārredzamību, 

valodām, izdevumiem, īpašajām komitejām vai struktūrām un grozījumiem reglamentā. 

4. JURIDISKAIS PAMATS 

4.1. Procesuālais juridiskais pamats 

4.1.1. Principi 

Līguma par Eiropas Savienības darbību (LESD) 218. panta 9. punktā paredzēti lēmumi, ar 

kuriem nosaka “nostāju, kas Savienības vārdā jāapstiprina kādā ar nolīgumu izveidotā 

struktūrā, ja šāda struktūra ir tiesīga pieņemt lēmumus ar juridiskām sekām, izņemot 

lēmumus, kas papildina vai groza attiecīgajā nolīgumā noteikto iestāžu sistēmu.” 

Jēdziens “lēmumi ar juridiskām sekām” ietver aktus, kam ir juridiskas sekas saskaņā ar 

starptautisko tiesību normām, kuras reglamentē attiecīgo struktūru. Tas ietver arī 

instrumentus, kam nav saistoša spēka saskaņā ar starptautiskajām tiesībām, bet kas “var 

būtiski ietekmēt Savienības likumdevēja pieņemtā tiesiskā regulējuma saturu.” 

4.1.2. Piemērošana konkrētajā gadījumā 

Tirdzniecības komiteja ir struktūra, kas izveidota ar ekonomisko partnerattiecību nolīgumu. 

Akts, ko ES un Klusā okeāna valstu Tirdzniecības komiteja tiek aicināta pieņemt, ir akts ar 

juridiskām sekām. Paredzētais akts būs saistošs saskaņā ar starptautiskajām tiesībām atbilstīgi 

nolīguma 68. pantam. 

Paredzētais akts nepapildina un negroza nolīgumā noteikto iestāžu sistēmu. 

Tāpēc ierosinātā lēmuma procesuālais juridiskais pamats ir LESD 218. panta 9. punkts. 
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4.2. Materiālais juridiskais pamats 

4.2.1. Principi 

Lēmumam, ko pieņem saskaņā ar LESD 218. panta 9. punktu, materiālais juridiskais pamats 

galvenokārt ir atkarīgs no tā, kāds mērķis un saturs ir paredzētajam aktam, attiecībā uz kuru 

Savienības vārdā tiek ieņemta nostāja. Ja paredzētajam aktam ir divi mērķi vai divi 

komponenti un viens no tiem ir atzīstams par galveno, bet otram ir pakārtota nozīme, tad 

lēmums, ko pieņem saskaņā ar LESD 218. panta 9. punktu, jābalsta uz viena materiālā 

juridiskā pamata, proti, tā, ko prasa galvenais jeb dominējošais mērķis vai komponents. 

4.2.2. Piemērošana konkrētajā gadījumā 

ES 2011. gada 15. februāra lēmuma noslēgt nolīgumu materiālais juridiskais pamats ir LESD 

207. pants. Turklāt paredzētā akta galvenais mērķis un saturs attiecas uz kopējo tirdzniecības 

politiku. Tādējādi paredzētā akta priekšmets attiecas uz jomu, kurā Savienībai ir ekskluzīva 

ārējā kompetence saskaņā ar LESD 3. panta 2. punktu. 

Tāpēc ierosinātā lēmuma materiālais juridiskais pamats ir LESD 207. panta 4. punkta pirmā 

daļa. 

4.3. Secinājums 

Ierosinātā lēmuma juridiskajam pamatam vajadzētu būt LESD 207. panta 4. punkta pirmajai 

daļai saistībā ar 218. panta 9. punktu.  

5. PAREDZĒTĀ AKTA PUBLICĒŠANA 

Tā kā ar ES un Klusā okeāna valstu Tirdzniecības komitejas aktu tiks īstenots ekonomisko 

partnerattiecību nolīgums, tad ir lietderīgi pēc pieņemšanas to publicēt Eiropas Savienības 

Oficiālajā Vēstnesī. 



 

LV 4  LV 

2020/0175 (NLE) 

Priekšlikums 

PADOMES LĒMUMS 

par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā ir jāieņem Tirdzniecības komitejā, kura 

izveidota saskaņā ar Partnerattiecību pagaidu nolīgumu starp Eiropas Kopienu, no 

vienas puses, un Klusā okeāna valstīm, no otras puses, attiecībā uz Tirdzniecības 

komitejas reglamenta un īpašo komiteju reglamentu noteikšanu 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 207. panta 4. punkta pirmo 

daļu saistībā ar 218. panta 9. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

tā kā: 

1) Savienība 2009. gada 30. jūlijā parakstīja Partnerattiecību pagaidu nolīgumu, ar ko 

izveido satvaru ekonomisko partnerattiecību nolīgumam (turpmāk “nolīgums”) starp 

Eiropas Kopienu, no vienas puses, un Klusā okeāna valstīm, no otras puses1. Papua-

Jaungvineja provizoriski piemēro nolīgumu kopš 2009. gada 20. decembra, Fidži — 

kopš 2014. gada 28. jūlija, Samoa — kopš 2018. gada 31. decembra un Zālamana 

Salas — kopš 2020. gada 17. maija. 

2) Ar nolīguma 68. pantu izveido ES un Klusā okeāna valstu Tirdzniecības komiteju, kas 

izskata visus jautājumus, kas nepieciešami nolīguma īstenošanai. 

3) Nolīguma 68. pants paredz, ka ES un Klusā okeāna valstu Tirdzniecības komiteja 

nosaka savu reglamentu un konkrētas īstenošanas lēmumu pieņemšanas tiesības 

atbilstīgi attiecīgajiem nolīguma noteikumiem deleģē īpašajām komitejām. 

4) ES un Klusā okeāna valstu Tirdzniecības komiteja tās astotajā sanāksmē pieņem savu 

reglamentu un īpašo komiteju reglamentus. 

5) Eiropas Savienībai būtu jānosaka nostāja, kas jāieņem attiecībā uz šādu reglamentu 

pieņemšanu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Nostājas, kura Savienības vārdā jāieņem ES un Klusā okeāna valstu Tirdzniecības komitejā 

tās astotajā sanāksmē attiecībā uz ES un Klusā okeāna valstu Tirdzniecības komitejas 

reglamentu un īpašo komiteju reglamentiem, pamatā ir ES un Klusā okeāna valstu 

Tirdzniecības komitejas lēmuma projekts, kas pievienots šim lēmumam. 

                                                 
1 OV L 272, 16.10.2009., 1. lpp. 
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2. pants 

Pēc pieņemšanas ES un Klusā okeāna valstu Tirdzniecības komitejas lēmumu publicē Eiropas 

Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

Briselē, 

 Padomes vārdā — 

 priekšsēdētājs 
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